
TECHNISCHE DATEN /
AUFBAUANLEITUNG
Art.-Nr. 819 240

Kontroll-Nummer:

Produktvideos finden Sie unter: www.finnhaus.de/videos.html
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Finnhaus-Vertrieb 
M. Wolff GmbH
Wiebusch 50 
D-59581 Warstein-Belecke

EAN-Code:  4038868008612

Wandaußenmaß: 240 x 240
Bohlenstärke: 28

Ls

Mit diesem Gartenhaus haben Sie sich für ein 
Qualitätsprodukt aus dem Hause Finnhaus-
Vertrieb M. Wolff entschieden, und damit eine 
gute Wahl getroffen. Diese Montageanleitung 
soll Sie beim Aufb au des Bausatzes unterstützen 
und bei dem einen oder anderen „kniffeligen“ 
Detail mit gutem Rat und Tipps weiterhelfen. 

Jedem Bausatz liegen individuelle Ansichts-
zeichnungen/Technische Daten bei, aus denen 
Sie die jeweiligen Maße und Positionen der Türen, 
Fenster, sowie die Einbauhöhen der Fenster ent-
nehmen können.

Da auch wir Praktiker sind, werden wir Ihnen lange 
Texte ersparen, und uns auf das Notwendigste 
konzentrieren. Sie werden im Lieferpaket ausrei-
chend Schraub-und Befestigungsmaterial fi nden, 
dessen Auswahl sich nach dem jeweiligen Bedarf 
selbst erklärt.

 Wasserwaage

 Hammer

 Gummihammer

 Schlagklotz

 Zange

 Maßband

 Zollstock

 Bohrmaschine

Folgendes Werkzeug wird benötigt:

 Akkuschrauber

 versch. Bitspitzen

 Holzbohrer

 Teppichmesser mit
 Hakenklinge

 Stichsäge

evtl. Handkreissäge/
 Kappsäge

Fotografi eren Sie oder schneiden Sie alle Aufk leber am 
Paket aus. Darauf sind alle wichtigen Informationen, die 
eventuell später für Rückfragen benötigt werden.

WICHTIG / Important
für Ihre Unterlagen    document

SA 173581
Kontrollnummer / Control number

Beispiel

Bauliche Voraussetzung

Für die Standfestigkeit und Haltbarkeit Ihres Hauses ist 
ein fachgerechtes Fundament von großer Wichtigkeit. 
Eine einwandfreie Montage des Hauses wird nur durch 
ein absolut waagerechtes und tragfähiges Fundament
gewährleistet.

Bei Fragen zum Fundament, das für den Untergrund Ih-
res Hauses notwendig ist, wenden Sie sich vorzugsweise 
an einen örtlichen Fachmann, der mit den für Ihre Region 
typischen Bodenstrukturen vertraut ist.

Verdichtetes Schotterbett mit Gehwegplatten als Mini-
maluntergrund für die Errichtung eines Hauses.

Montageanleitung
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3D-Ansicht
Art.-Nr. 819 240

  Aufbauanleitung

  Building Instructions

  notice de montage

  montagehandleiding

  Montagevejledning

  Instrucciones de construcción

  Istruzioni per il montaggio

  Montážní návod
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Lagerholzplan und Fundamentplan
Art.-Nr. 819 240

B 22

B 21 (1620)

B 21 (1620)

B 22 (2290)

B 22

03.1

03.2

03.3

03.4

 90°

B 22 (2290)

Wir empfehlen als Fundament für Ihr Gartenhaus eine vollfl ächig, 
festgegründete gepfl asterte oder betonierte Fläche.
Wahlweise ist auch ein Streifenfundament möglich.

Bitte Beachten Sie die Aufbaureihenfolge in der Aufbauanleitung!

ca 60 mm
ca 40 mm
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Teileliste
Art.-Nr. 819 240

6405

     

1 x B1 817 x 18 x 18 mm ID 73309
1 x B2 1664 x 18 x 18 mm ID 68548
4 x B3 1765 x 36 x 18 mm ID 39453
6 x B4 100 x 45 x 18 mm ID 19114
6 x B5 240 x 45 x 18 mm ID 16392
1 x B6 1755 x 45 x 18 mm ID 59227
4 x B7 1765 x 45 x 18 mm ID 16323
8 x B8 1800 x 45 x 18 mm ID 19546
4 x B9 1772 x 58 x 18 mm ID 43985
4 x B10 1980 x 58 x 18 mm ID 38947
4 x B11 2100 x 58 x 18 mm ID 28029
1 x B12 1040 x 95 x 18 mm ID 68239
6 x B13 1580 x 95 x 18 mm ID 18095
1 x B14 1900 x 95 x 18 mm ID 60076
6 x B15 2343 x 95 x 18 mm ID 57801
3 x B16 2400 x 95 x 18 mm ID 11428
4 x B17 1310 x 190 x 26 mm ID 73805
2 x B18 2150 x 190 x 26 mm ID 83378
6 x B19 1950 x 45 x 38 mm ID 41511
3 x B20 2000 x 45 x 38 mm ID 18358
2 x B21 2000 x 60 x 40 mm ID 23411
5 x B22 2380 x 60 x 40 mm ID 44694

1 x T1 1040 x 95 x 36 mm ID 83379
1 x T2 1900 x 95 x 36 mm ID 44688

1 x 5 m² ID 5382
1 x 10 m² ID 37962

2 x G1 2380 x 172 x 19 mm ID 73840

1 x G2 2380 x 172 x 19 mm ID 73841

47 x R1 2600 x 96 x 16 mm ID 69087
42 x W1 340 x 96 x 19 mm ID 44695
21 x W2 769 x 96 x 19 mm ID 57812
63 x W3 2380 x 96 x 19 mm ID 44696
24 x W4 4000 x 96 x 19 mm ID 83377

1 x D1 1765 x 843 x 36 mm ID 84251
2 x D2 1765 x 843 x 36 mm ID 84250

9 x ID 3717

1 x ID 71502

2 x ID 34190

2 x 3709

1 x ID 68586

12 x ID 21292

2 x ID 14148

220 x ID 3948

500 x ID 5621

100 x 4 x 20 mm ID 21230
50 x 4 x 25 mm ID 5841

450 x 4 x 30 mm ID 3686
100 x 4 x 35 mm ID 3687
800 x 4 x 50 mm ID 3688

12 x 4,5 x 80 mm ID 9204

 Vergleichen Sie zuerst die Material-liste mit 
Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie Verständnis, dass 
Beanstandungen nur im nicht aufgebauten Zustand 
bearbeitet werden können!

 First compare the list of materials with 
your package contents! Please understand that 
complaints can be processed in the non-built status 
only!

 Commencez par comparer la liste du 
matériel avec le contenu de votre paquet! Sachez que 
nous traitons uniquement les réclamations concernant 
le matériel à l’état non monté!

 Vergelijk eerst de lijst van materialen 
met de inhoud van uw pakket! Reclamaties kunnen 
alleen in behandeling worden genomen zolang de 
onderdelen nog niet zijn gemonteerd!

 Start med at kontrollere materialelisten med 
indholdet af den leverede pakke! Vi gør venligst 
opmærksom på at reklamationer kun kan behandles 
for materialer som ikke er blevet bearbejdet! 

 En primer lugar, compare la lista de material 
con el contenido del paquete. Rogamos entienda 
que las reclamaciones sólo pueden ser tramitadas 
antes de montar el objeto!

 Confrontate questa distinta materiali 
prima con il contenuto del pacchetto! Vi preghiamo di 
comprendere che eventuali reclami possono essere 
accolti solo prima del montaggio!

 Nejprve překontrolujte obsah balení 
podle materiálového listu! Mějte pochopení pro to, že 
případnou reklamací se můžeme zabývat pouze tehdy, 
když díly nebudou smontované! Za pomoci tohoto 
seznamu můžete jednotlivé díly přiřadit k montážnímu 
návodu.
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Aufbau
Art.-Nr. 819 240

 Übersicht 

  OverviewOverview

 enquête

  overzicht

 undersøgelse

  estudioestudio

  sondaggiosondaggio

  přehledpřehled

B 18

B 8

B 17

B 8

B 13

B 13

B 13

B 10

W 3

B 19

B 19

W 4

G 1

B 19

B 19

G 1

T 1

W 3

B 16

B 10

B 12

W 2

W 1

B 20

W 3

B 20

B 22

B 21

B 22

B 5

B 22

B 5

B 11

B 11

B 8

B 17

B 17

B 18

B 18

B 15

B 15

B 15

G 2

B 19

B 16

B 11

B 20

T 2

B 11

W 1

B 9

B 3

B 14

B 6

B 9

B 9

B 3

D 1

D 2

B 2

B 9

D 2

B 22

B 22

B 1

B 5

B 21

B 5

B 4

B 17

R 1
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01
B 21 

03

03.3 03.4

B 22

B 21 (1620)

B 21 (1620)

B 22 (2290)

B 22

2410mm 4000mm
03.1

03.2

03.3

03.4

4,5×80Ø3mm

03.1 03.24,5×80Ø3mm 4,5×80Ø3mm

4,5×80Ø3mm

1620mm

2x

 90°

≈ 60mm

≈ 
40

m
m

B 22 (2290)

 Nicht im Lieferumfang enthalten

 Niet bijgeleverd

 Not included

*  Non comprises dans la livraison

 No forman parte del suministro

 Non incluso

 V ceně není zahrnuto

 Ikke inkluderet

02
B 22 

2290mm

3x

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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04

B 22 (2290)

1660mm

04.2

04.1

 90°

04.1-1 04.2-14,5×80Ø3mm 4,5×80Ø3mm

04.1-2 04.2-24×30Ø3mm 4×30Ø3mm

2410mm
4000mm

≈ 60mm

≈ 
40

m
m

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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05

4×50Ø3mm

4×50Ø3mm 4×50Ø3mm

2380mm

05.1

05.3

05.2

05.4

!

             05.3 05.4

4×50Ø3mm      05.1       05.2

15mm

18mm

15mm

18mm

15mm

18mm

15mm

18mm

B 20

B 19

B 20

B 19

3964mm

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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          06

06.1

06.3
06.2

06.4

90°

90°

!
W 4

21 x

W 1

21 x

W 1

21 x

W 3

21 x

W 3

21 x

      06.3       06.44×50Ø3mm 4×50Ø3mm

      06.1       06.24×50Ø3mm 4×50Ø3mm

30mm

30
m

m

30mm

30m
m

30mm

30m
m

30mm

30
m

m

84x 84x

84x 84x

          
  Leim! Achten Sie auf die gleiche Höhe       

  Glue! Look for the same height       

  Colle! Faites attention à la même hauteur

  Lijm! Besteed aandacht aan de dezelfde hoogte    

  Pegamento! Prestar atención a la misma altura     

  Colla! Prestare attenzione alla stessa altezza     

  Klíh! Dávejte pozor na stejnou výšku

          Lim! Vær opmærksom på samme højde

*

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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07

07.1 07.2

B 7 B 7

B 7

      07.1       07.24×30Ø3mm

40x 40x
4×30Ø3mm

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

Combacia!

Stejný !

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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08 
4×50Ø3mm

84x

 B 19

A

A

A

A

!
45mm

B 19 B 19

B 19 B 19

  Draufsicht

    Top view

  vue de dessus

   bovenaanzicht

    vista desde arriba

    vista desde arriba

    vista dall‘alto

    půdorys

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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09 4×50Ø3mm

84x

B 19B 19

1600mm1195mm

 B 19

!
45mm

1600mm1195mm

  Draufsicht

    Top view

  vue de dessus

   bovenaanzicht

    vista desde arriba

    vista desde arriba

    vista dall‘alto

    půdorys

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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10 4×50Ø3mm

84x

1600mm

1600mm
W 3

21 x

B 20

  Draufsicht

    Top view

  vue de dessus

   bovenaanzicht

    vista desde arriba

    vista desde arriba

    vista dall‘alto

    půdorys

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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1700mm

11

4×50Ø3mm

42x
4×30Ø3mm

40x

W 2

21 x1700mm 850mm

W 2

21 x

850mm

B 7

4×30 4×50

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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12 4×30Ø3mm

40x

B 7

B 7

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

Combacia!

Stejný !

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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13

14

4×50Ø3mm

4×50Ø3mm

G 2

G 1

G 1

2 x W 4

W 4

18x

12x

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

Combacia!

Stejný !

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

Combacia!

Stejný !

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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A
B

A
B

CC
DD

15.3 15.4

15.1 B 10
B 10 15.2

B 10

B 10

B 11
B 11

4×30Ø3mm

4×30Ø3mm

4×30Ø3mm

4×30Ø3mm

B 11

B 11

15

15.1

15.3
15.2

15.4

10x

10x 10x

10x

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

Combacia!

Stejný !

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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17

16

4×30Ø3mm

4×30Ø3mm

2 x B 15

2 x B 13

3x

B 16

B 16

B 16

!
12x

84x

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

Combacia!

Stejný !

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

Combacia!

Stejný !

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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18 4×20Ø3mm

2 x B 15

2 x B 15

2 x B 13

2 x B 13

12x

715mm !A A A

715mm

715mm
2 x B 15

2 x B 13

96x

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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19

≈ 470x

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

Combacia!

Stejný !

R 147x

110 mm 70 mm

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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Achtung, dies ist nur ein Verlegebeispiel!

Note! This description is only an example!

Attention, il s’agit uniquement d’un exemple de pose!

 Let op, dit is slechts een montagevoorbeeld! 

 Bemærk, dette er kun et monteringseksempel!

 Cuidado, éste es sólo un ejemplo de instalación! 

Attenzione, questo è solo un esempio di posa! 

Pozor, toto je jen p íklad, kterým!

*

* *

*

20

B 8

535 mm

535 mm

1x

4×30Ø3 mm

13x

B 8 B 8 (535)B 8

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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Aufbau
Art.-Nr. 819 240

Achtung, dies ist nur ein Verlegebeispiel!

Note! This description is only an example!

Attention, il s’agit uniquement d’un exemple de pose!

 Let op, dit is slechts een montagevoorbeeld! 

 Bemærk, dette er kun et monteringseksempel!

 Cuidado, éste es sólo un ejemplo de instalación! 

Attenzione, questo è solo un esempio di posa! 

Pozor, toto je jen p íklad, kterým!
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*

* *

*

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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22

21 1x

B 8 755mm
755mm

4×30Ø3mm

B 8 + B 8 (755)

B 8 + B 8 (755)

23 4×35Ø3mm

B 17 

B 17 

B  4

2x

27x

16x

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

 Combacia!

 Stejný !

B 8 + B 8 + B 8 (535)

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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24 4×50Ø3mm

25 4×35Ø3mm

B 18

B 18 

B 4 

1x

!

!
B 17 + B 4 + B 17

B 8 

12x

8x

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

 Combacia!

 Stejný !

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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26

27

4×50Ø3mm

4×30Ø3mm

B 18 + B 4 + B 18

!
B 9

B 9 B 9 B 9B 9

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

 Combacia!

 Stejný !

8x

20x

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

 Combacia!

 Stejný !

!

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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28

29

4×35Ø3mm

4×35Ø3mm

B

B

A

AB 5

6 x

!

!

36x

29x

*

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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30

31

4×30Ø3mm

4×50Ø3mm

B 3B 3

B 3

T 1/2

!
B 12/14

B 12B 14

T 1 T 2

1780mm 1780mm

10x

10x

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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32

4×30Ø3mm

10x

B 1

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

 Combacia!

 Stejný !

33

D 2 D 2D 1

B 1

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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34

4×25Ø3mm

27x

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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35

B 6

4×30Ø3 mm

6x

25mm
 innen

 binnen

 inside

 à l‘intérieur
 dentro 
 dentro
 uvnitř
 inde

A

B 6

B 6

A

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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36

36.1-1 36.2-1

36.1-2 36.2-2

Ø10mm

36.1

36.2

4×25Ø3mm

Ø10mm Ø10mm

4×25Ø3mm

3,5x30

4x25
3,5x30

4x25

Ø10mm3,5x30

3,5x30

Aufbau
Art.-Nr. 819 240
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37
4×30Ø3 mm

12x
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38
4×30Ø3 mm

14x

15 mm 

1.

2.

3.



07.01.22     Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten 3607.01.22     Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten 36

39

B 3

4×30Ø3mm

10x

4×30Ø3mm

5x

B 3 B 3

B 1

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

 Combacia!

 Stejný !

B 1

Aufbau
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 Handling • Wartung • Pflege der Tür
Instandhaltung ist Voraussetzung für eine Gewährleistung
Zur nachhaltigen Sicherung der Gebrauchstauglichkeit und Werthaltigkeit, ist 
auch während des Gewährleistungszeitraumes eine fachgerechte Wartung 

-

Holzschutztechnische Behandlung der Tür

-

-

-
-

-
-

-

Reinigung
-

-

-

-

Einstellen der Tür

-

-

 Handling • Maintenance • Care of the door

 

Cleaning

Einschraubband
Hinge

Beispiele für die Einstellung der Türen:
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 Usage • Maintenance • Entretien de la porte

Nettoyage

Réglage de la porte

 

-

-

-
-

-
-
-

-

-
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Schroefscharnier
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 Installazione • Manutenzione • Cura del portoncino 

Pulizia

Regolazione del portoncino

 

Si no se han 

Ajustar la puerta

Pernio de roscar
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    Bitte vollständig ausfüllen, sonst kann Ihre Beanstandung nicht bearbeitet werden! Versenden Sie das Dokument per Post oder E-Mail. 
Die Seriennummer wird zur korrekten Beanstandungen zwingend benötigt. Zum Beispiel können die richtigen Teile bei Nachlieferungen nur in Verbindung 
mit der Seriennummer ermittelt werden.

    Please use this form, since otherwise it is not possible to process your complaint! Send the completed form by post or email. The serial number is 
mandatory for correct complaints. For example, the correct parts for subsequent deliveries can only be determined in conjunction with the serial number.
 

    Pour toute réclamation, il est obligatoire d´utiliser ce formulaire et de le renvoyer par post ou courrier électronique. Merci. Le numéro de série est 
nécessaire pour corriger nécessairement plaintes. Par exemple, les bonnes pièces peuvent être déterminées dans les livraisons ultérieures uniquement 
en liaison avec le numéro de série.

Empfänger / address / adresse Absender / sender / expéditeur 

_____________________________
_____________________________
_____________________________
_____________________________

Garantieschein zur Seriennummer
Complaint regarding serial number
Réclamation numéro de série

S / N
P / N

Kontakt / contact / contact

E-Mail      

Absender / sender / expéditeur 

Telefon     ______________________
Telefax     ______________________
E-Mail       ______________________

___________________________________________________                            

Datum / Date / Date

___________________________________________________                            

Unterschrift / Signature / Signature

ID-Nummer
ID number
Numéro d´identité

Bezeichnung und Maße
Description and dimensions
Description et mensuration

Anzahl
Quantity
Nombre

Beanstandungsgrund
Reason for complaint
Objet de la réclamation

      00000      XXX      90 x 90 x 40 mm    0  St    nähere Beschreibung der Beanstandung

Artikelname / Article name / Nom de l´article 

__________________________________________________

Bitte fügen Sie Fotos der reklamierten Bauteile bei!

Please attach photos of claimed components!

S‘il vous plaît joindre des photos des composants revendiqués!

Kaufdetails/ Details of purchase / Details de vente 

Lieferdatum / Date of delivery / Date de livraison

__________________________________________________

Kaufdatum / Date of purchase / Date d‘achat

__________________________________________________ 

Marktname / Brand name / Nom du revendeur

___________________________________________________                            

Straße / Street / Rue

___________________________________________________

Ort / City / Ville

___________________________________________________

Land / Country / Pays

___________________________________________________                                           !! !

! !

War das gelieferte Paket äußerlich beschädigt?                          
Was  the outside of the product package damaged?                                       
Le colis était-il abîmé à l’extérieur?                                              

Waren die reklamierten Bauteile nach dem Auspacken beschädigt?      
Were the product components damaged on the outside following unpacking?    
Les pièces du produit étaient-elles abîmées au déballage?       

Bevorzugte Lösung

NEIN / NO / NON   
JA / YES / OUI   

NEIN / NO / NON   
JA / YES / OUI   

oder

Entschädigung / Preisnachlass
Eigenreperatur (Nachlieferung entfällt)

Nachlieferung folgender Teile (s. Tabelle unten)    

!

S/N 14822575
P/N 48069 Beispiel !



Serviceleitfaden

Finnhaus Wolff // Serviceleitfaden
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Finnhaus-Vertrieb M. Wolff GmbH  |  Wiebusch 50  |  59581 Warstein-Belecke 
Telefon: +49 2902 9747-0  |  Telefax: +49 2902 9747-11  |  www.finnhaus.de

Wir legen großen Wert auf die Qualität unserer Produkte.

Sollte es dennoch zu einer Beanstandung kommen, bitten wir Sie, diese grundsätzlich schriftlich per Mail zu melden 
und folgende Hinweise zu beachten:
Sollten Sie bei der Anlieferung erkennbare Beschädigungen feststellen, halten Sie diese bitte per Fotonachweis fest 
und lassen sich diese zwingend von dem Anlieferungsfahrer auf dem Frachtbrief/Lieferschein dokumentieren. Kommt 
erst beim Öffnen des Paketes beschädigte Ware zum Vorschein, erstellen Sie bitte ebenfalls einen Fotonachweis. Die 
Fotonachweise fügen Sie bitte der Meldung Ihrer Beanstandung bei. 

Um Ihre Beanstandung reibungslos bearbeiten zu können, bitten wir um Ihre weitere Unterstützung:
• Geben Sie bitte die Auftragsnummer, Lieferscheinnummer oder Rechnungsnummer von Finnhaus Wolff an.
• An der Verpackung und/oder in den Unterlagen, die dem Paket beiliegen, finden Sie eine Hauskontrollnummer.  

Anhand dieser Nummer ist uns eine eindeutige Zuordnung möglich. 
• Auf der im Paket beiliegenden Teileliste markieren Sie bitte die Positionen, die dem defekten Teil des Artikels  

entspricht. Bitte geben Sie dort auch die Stückzahl der defekten Teile an. 
• Fügen Sie diese kommentierte Teileliste sowie die Hauskontrollnummer Ihrer Beanstandung hinzu.

Bitte senden Sie Ihre Mail an: kundendienst@finnhaus.de 
Wir setzen uns in Kürze mit Ihnen in Verbindung. 

Herzlichen Dank für Ihre Unterstützung!  
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Wir bringen Urlaub in den Garten

Beanstandungsformular

Bitte füllen Sie das Formular aus! (Bitte immer mit Fotonachweis)

Auftrags-, Lieferschein- oder Rechnungsnummer: 

Hauskontrollnummer: 

Haustyp/Modell:  

Datum der Anlieferung: 

Datum der Beanstandung: 

Name des Händlers: 

Ist das Haus von Finnhaus-Monteuren aufgebaut worden? Ja   Nein  

Wenn nicht, durch wen wurde das Haus aufgebaut?

Name: 

Straße/Hausnr.: 

PLZ/Ort: 

Telefon/Handy: 

Bitte senden Sie dieses Formular per E-Mail an kundendienst@finnhaus.de

Beanstandungsgrund

Wichtig

•  Eindeutige Fotos der 
Beschädigung erstellen

•  Fehlteile in der originalen 
Teile-/Stückliste mit 
Mengenangabe vermerken



Wir bringen Urlaub in den Garten

Allgemeine Hinweise Holz

01

02

Quell- und Schwindverhalten
 Eine holztypische Eigenschaft ist das Schwinden oder Quellen des Werkstoffes. Als immerwährender Prozess versucht es, 
sich der Umgebungsluftfeuchtigkeit anzupassen. Je nach herrschender Luftfeuchte wird von den Holzzellen Wasser auf-
genommen oder abgegeben. Im Ergebnis ändert sich das Volumen des Holzes. Ein Brett kann zum Beispiel breiter oder 
schmaler werden. Jedes Holz „arbeitet“. Dieser Effekt ist bei der Berechnung und Auslegung der Statik berücksichtigt.

Äste, Maserung, Baumkanten und Rissbildung
 Durch die natürliche, nicht gleichmäßige Struktur können bei der Trocknung Holzrisse im Naturmaterial entstehen. Je 
nach Standort und Witterung kann dies unterschiedlich stark auftreten und wieder zurückgehen. Nach DIN 4074 sind 
solche Trocken-Haarrisse zulässig und beeinträchtigen die Statik und die Haltbarkeit nicht negativ. Kein Baum wächst 
astfrei und absolut gerade. Im nordischen Holz sind überwiegend fest verwachsene Äste, aber keine durchgehenden 
Löcher durch herausfallende Äste (bei Wandbohlen). Bei Dach- und Bodenbelägen sind Ausfalläste in Massen zulässig 
sowie Baumkanten auf der Rückseite ohne Limitierung, das die Sichtfläche geschlossen verarbeitet werden kann. Die 
Maserung wirkt immer wieder leicht anders, sie spiegelt die Wuchsbedingungen des Baumes wieder. Der sympathische 
Charakter des Holzes wird durch die Äste und die Maserung dargestellt.

Bei der Kaufentscheidung für Holz gilt: Holz ist ein Naturwerkstoff. Abweichungen in Oberfläche, Maserung, Struktur und 
Lackeindringtiefe sind kein Reklamationsgrund, sondern ein Merkmal für echtes Holz. Ihr Gartenhaus, Saunahaus, Pool 
oder anderweitiges Produkt wurde aus dem Naturmaterial Holz gefertigt. Das verwendete Holz ist ein einzigartiges, leben-
des Naturprodukt, das im Herkunftsland nach sorgfältiger Selektion verarbeitet wurde. Es ist in jeglicher Hinsicht einzig-
artig und charakteristisch. Kein Stück Holz hat die gleiche Form, Struktur und Farbe, sodass Farbschattierungen nicht zu 
vermeiden sind. Unebenheiten, Sprünge, Risse sowie große und kleine Astlöcher zeugen von jahrelangem Wachstum und 
Ursprünglichkeit. All diese Merkmale sind Beweis des natürlichen Ursprungs und lassen jedes Teil zu einem Unikat werden.

Dieser natürliche und rustikale Charakter, der den besonderen Reiz von Holz ausmacht, bedingt jedoch auch gewisse Ein-
schränkungen bei der Beschaffenheit der Produkte, die bewusst in Kauf genommen werden müssen. Trotz sorgfältigster 
Materialauswahl und modernster Fertigungsmethoden müssen bei Holz die dargestellten Besonderheiten und unbeein-
flussbare Eigenschaften des Werkstoffes Holz berücksichtigt werden. Sie können nicht reklamiert werden.

Quellverhalten Schwindverhalten



Wir bringen Urlaub in den Garten

04Harzgallen
Harzgallen sind mit Harz gefüllte Hohlräume vieler Nadel- 
baumarten. Vor allem im Sommer wird der Harz von frischem 
Holz warm und fließt aus natürlichen, harzgefüllten Hohl-
räumen. Auch durch Ansägen oder Hobeln kann die Harz-
galle geöffnet werden und Harz austreten. Harzaustritt 
hat auf die Stabilität des Holzes keinen Einfluss. Trockene 
Harzspuren können mit einem Messer entfernt werden.

05Farbunterschiede
Kein Brett gleicht dem anderen, denn jeder Baum ist ein 
Einzelstück. Je nach Holzart unterscheiden sich selbst 
Kern- und Splintholz farblich voneinander. Die für Garten- 
häuser typische Holzart Fichte zeigt im naturbelassenen 
Zustand relativ geringe Farbunterschiede.

03Oberfläche der Hölzer
Durch Hobeln entgegen der Maserung und/oder im Astbereich können sich raue Stellen bilden. Je nachdem, wie rau die 
Massivholzoberfläche ist, sollten Sie zum Glätten zu einem Schleifmittel (Schleifpapier o.ä.) greifen. Schleifen Sie Holz 
ausschließlich in Richtung der Maserung. Um den Schleifstaub möglichst vollständig aus den Poren zu holen, verwenden 
Sie eine weiche Bürste oder einen Staubsauger. 
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09Beschaffenheit des Fundamentes
Nicht fachgerecht erstellte Fundamente und fehlerhafte 
nicht in Waage befindliche Unterbauten führen zum 
Verziehen und nicht Schließen von Türen und Fenstern. 
Dieses ist kein Beanstandungsgrund.

Giebelkonstruktion
Konstruktionsbedingt können beim Transport oder Auf- 
bau die äußeren Ecken des Giebels abbrechen. Das ist  
kein Grund für eine Beanstandung, da sie keinerlei sta- 
tische Funktionen haben. Einfach beim Aufbau diese 
Ecken mit Drahtstiften, Holzleim oder Ähnlichem an 
Ihrem Gartenhaus befestigen.

Verformungen
Verformungen, die sich mithilfe von Schraubzwingen 
bearbeiten lassen, sind zu tolerieren.

Verzug von Fenster und Türen
  Ein Verziehen der Fenster und Türen (ca. 1 – 1,5 cm) ist zu 
akzeptieren, solange die Funktion gewährleistet ist.

07Anbringen von Fremdmaterialien
Fest untereinander verschraubte oder vernagelte Wand- 
bohlen, Fenster- oder Türrahmen und Folgeschäden 
durch nicht fachgerechte An-, Ein- und Umbauten  
(Regale/Halterungen) stellen keine Beanstandung dar.

Giebelkonstruktion Detail

Giebelkonstruktion



Allgemeines Merkblatt

01 02 03Kontrolle der Stückliste
Bitte kontrollieren Sie anhand der 
Stückliste die Einzelteile des Hauses auf 
Vollständigkeit und eventuelle Schäden 
innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt. 

Lagerung
Wenn Sie nicht gleich nach der Kontrolle 
der Lieferung mit dem Aufbau beginnen 
wollen oder können, müssen Sie das  
Material solange flach gestapelt und 
gegen Witterungseinflüsse wie Nässe und 
direkter Sonneneinwirkung geschützt la-
gern (am besten in einem geschlossenen 
nicht geheiztem Raum).

Vorbereitung des
Untergrundes
Die Fundamentbalken sollten auf einem 
festen Untergrund liegen z. B. gegossene 
Betonplatten, Streifen- oder Punktfunda-
ment aus Gehweg- oder Rasengitterplat-
ten. Der Untergrund muss eben und flach 
sein, damit Ihr Haus später sicher, gerade 
und in Waage steht.

04 04 05Pflege
Sie sollten Ihr Gartenhaus möglichst zügig 
nach dem Aufbau von innen und außen  
anstreichen (spätestens nach 1-2 Wo-
chen). Wir empfehlen außen zunächst 
einen Voranstrich mit Imprägniergrund/
Bläueschutz und danach einen Anstrich 
mit einer Holzschutzlasur, im Innenbereich 
mit transparenten feuchtigkeitsregulie-
renden Lasuren.

WICHTIG: auch Türen und Fenster von 
Innen und Aussen streichen! Durch die 
individuellen Eigenschaften des Holzes 
können beim Anstrich unterschiedliche 
Farbtöne entstehen. Die Lebensdauer 
des Holzes wird dadurch jedoch nicht 
beeinflusst.

Wiederholen Sie den Anstrich regelmäßig. 
Kontrollieren Sie regelmäßig, ob das Dach 
dicht ist, so können Sie Folgeschäden 
vermeiden. 

Umgebung des Hauses
  Ein Verziehen der Fenster und Türen 
(ca. 1-1,5 cm) ist zu akzeptieren,  
solange die Funktion gewährleistet ist.  
Die Dachpappe ist von der Gewährleis-
tung ausgeschlossen.

*  Bitte kontrollieren Sie jährlich Fenster und Türen, bei Bedarf stellen Sie die Fitschen (Scharniere) nach.
So ist eine korrekte Funktion gewährleistet.

Pflege
Für die Dacheindeckung wird meistens 
Dachpappe als Ersteindeckung  einge-
setzt. Diese sollte nach kurzer Zeit gegen 
haltbare Dachbedeckung ausgetauscht 
werden.

Alternativ haben Sie die Möglichkeit, Ihr  
Gartenhaus mit Dachschindeln zu de-
cken, diese halten bis zu 10 Jahren und 
mehr. Bei Pult- und Flachdächern ist das 
Dach idealerweise mit selbstklebenden  
Dichtungsbahnen/Schweißbahnen  
einzudecken, diese hält 30 Jahre und 
mehr*.
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